
CHIBCHA-PAEZAN 
 
GENERAL 
 
Correa, François R.          HAVE 
1998. Clasificación social entre hablantes de lengua Chibcha. Maguare 13: 5-26. 
 
CHIBCHAN 
 ARUAC 
  COGUI 
 
Gawthorne, Linda. 
1985. Cogui Kinship. In South American Kinship: Eight Kinship Systems from Brazil and 
Colombia, edited by William R. Merrifield. Pp. 35-42. Dallas: Summer Institute of 
Linguistics. (International Museum of Cultures Publication 18.) 
 
Preuss, Konrad  Th. 
1926. Forschungsreise zu den Kágaba. Beobachtungen, Textaufnahmen und Sprachliche 
Studien bei einem Indianerstamme in Kolumbien, Südamerika. Wien: Anthropos. [P. 361: 
kinship possession.]          HAVE 
 
Reichel-Dolmatoff, Gerardo.  
1985 (1951). Los Kogi. Una Tribu de la Sierra Nevada de Santa Marta, Colombia. 
Bogota: Procultura. [Vol. 1, pp. 194-209: kin terminology.]    HAVE 
 
  SANKA (MALAYO) 
 
Reichel-Dolmatoff, Gerardo.  
1989. Contribuciones al conocimiento del idioma Sanka, Sierra Nevada de Santa Marta. 
In Lenguas Aborigenes de Colombia. Descripciones 3. Pp. 145-180. Bogotá: Universidad 
de los Andes. [Kin terms in dictionary.] 
 
 CHIBCHAN PROPER 
  CHIBCHA 
 
Correa, François.          HAVE 
1992. Análisis formal del vocabulario de parentesco Muisca. Boletin del Museo del Oro 
32-33: 149-177. 
 
Villamarin, Juan A., and Judith E. Villamarin.      HAVE 
1975. Kinship and Inheritance among the Sabana de Bogotá Chibcha at the Time of 
Spanish Conquest. Ethnology 14 (2): 173-179.  
 
 CHIMILA 
 
Reichel-Dolmatoff, Gérard.  



1947. La lengua Chimila. Journal de la Société des Américanistes 36: 15-50. [Pp. 32-33: 
kin terms as part of a thematic vocabulary.]       HAVE  
 
 COFAN 
 
Tobar Gutiérez, María E.          
1997. La designación personal en lengua Cofán. In Diferencias y Similitudes en la 
Estructura del Léxico de Lenguas Aborigines. 49o Congreso Internacional de 
Americanistas. Compiladores Miguel A. Meléndez L., María E. Montes R. pp. 93-112. 
Bogotá: Universidad de los Andes, Centro Colombiano de Estudios de Lenguas 
Aborígenes. [Pp. 102-108: kin terminology.]      HAVE 
 
 GUYAMI 
  GUYAMI 
 
Alphonse, Ephraim S.  
1956. Guaymí Grammar and Dictionary, with some ethnological notes. Washington: 
Government Printing Office. (Bureau of American Ethnology, Bulletin 162.) [P. 3: 
sibling terms; 3, 6: some kin terms in the context of grammatical gender.] 
 
  NGABERE (NGAWBE) 
 
Young, Philip D.          HAVE 
1970. A Structural Model of Ngawbe Marriage. Ethnology 9 (1): 85-95. 
 
Young, Philip D.  
1971. Ngawbe: Тradition and Change among the Western Guaimí of Panama. Urbana: 
University of Illinois Press.  
 
 KUNA 
 
Anonymous.           HAVE 
1975. Terminologia de parentesco de la comunidad de Isla Pino. Hombre y Cultura: 
Revista del Centro de Investigaciones Antropologicas 3 (1): 95-102. [San Blas Kuna.] 
 
Holmer, Nils. 
1947. Critical and Comparative Grammar of the Cuna Language. Göteborg: Ethnografiska 
Museet. [Pp. 92-97: alienable vs. inalienable possession, including kinship possession.]  
 
López Ciro, Luz Doris.         HAVE 
1992. Algunos campos semánticos en la lengua Kuna. Linguistica y Literatura 13 (22): 
23-38. Universidad de Antioquia. [Pp. 27-30: kin terminology; componential analysis.] 
 
Stout, David B. 



1947. San Blas Cuna Acculturation: An Introduction. New York: Viking Fund. (Viking 
Fund Publications in Anthropology 9.) [Pp. 27-28: kinship system; 113-116: kin 
terminology.]           HAVE 
 
 MOTILON (BARI) 
 
Kipper, Anna. 
1965. Vocabulaire Bari des indiens Motilon de la Sierra de Perijá. Journal de la Société 
des Américanistes 54 (2): 335-357. [P. 348: kin terms in a thematic dictionary.] 
 
Pinton, Solange. 
1965. Les Barí. Journal de la Société des Americanistes 54 (2): 247-333. [Pp. 306-313: 
kin terminology.]          HAVE 
 
 TALAMANCA 
  GENERAL 
 
Bozzole de Wille, María.         HAVE 
1972. Notas sobre el parentesco entre los indios Talamanqueños y Guatusos de Costa 
Rica. América Indígena 32: 553-571. 
 
Stone, Doris. 
1962. The Talamancan Tribes of Costa Rica. Papers of the Peabody Museum of 
Archaeology and Ethnology 43 (2). Cambridge MA. [Pp. 37-40: Bribri and Cabécar kin 
terminologies.]         HAVE 
 
  CABECAR 
 
Poveda, Dora H.          HAVE 
1992. Analisis componencial del sistema de parentesco del dialecto Sur Del Cabecar. 
Estudios de Lingüística Chibcha 11: 13-33. 
 

TUNEBO (UWA) 
 
Márquez V., María Elena. 
1979. Los Tunebo. Medellín, Colombia: Editorial Copymundo. [Pp. 75-77: kin 
terminology, followed by several pages of charts.]      HAVE 
 
Osborn, Ann. 
1995. Las Cuatro Estaciones: Mitología y Estructura Social entre los U’wa. Santafé de 
Bogotá, Colombia: Banco de la República, Museo del Oro. [Pp. 255-261: kin 
terminology.]           HAVE 
 
PAEZAN 
 PAEZ 
 



Arcila Vélez, Graciliano. 
1989. Los Indigenas Paez de Tierradentro Cauca Colombia. Medellín, Colombia: 
Universidad de Antioquia. [Pp. 92-94: kin terminology.]    HAVE 
 
Pittier de Fabrega, Henri F.  
1907. Ethnographic and Linguistic Notes on the Páez Indians of Tierra Adentro, Cauca, 
Colombia. Memoirs of the American Anthropological Association 1 (5): 305-356. [P. 
330: prefix pe- as indication of duality in kin terms and other nouns. Kin terms in 
vocabulary.] 
 
Slocum, Marianna C. 
1986. Gramática Páez. Lomalinda, Colombia: Editorial Townsend. [Pp. 166-167: kin 
terminology.]           HAVE  
 
Villa, Bernal S.          HAVE 
1955. Bases para el estudio de la organización social de los Páez. Revista Colombiana de 
Antropologia 4: 165-188. 
 
 


